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1191. Die Worte vor ‘junii’ sind unklar. Die Schrift zeichnet sich 
durch alterthümliche und ungewöhnliche Formen aus; das r geht tief un­
ter die Zeile, ct ist plump verschnörkelt.

Schon die erste Zeile, die in verlängerter Schrift geschrieben ist, 
wäre beweisend. In dieser Zeit ist durchgängig in den echten Bullen die 
Höhe der verlängerten Schrift gleich dem Zeileninterwall. Man benutzte 
einfach die gezogenen blinden Linien, um die Buchstaben der ersten Zeile 
gleichmässig hoch zu haben. Bei dieser Urkunde Clemens III. ist aber 
die Zeilenweite 0,029, die Hohe der verlängerten Schrift 0,012.

Das Datum befindet sich unter dem Umschlag. Die Bleibulle fehlt, 
aber die gelb seidenen Fäden sind noch erhalten und gehen in gleich­
falls ungewöhnlicher Weise in rautenförmiger Figur 4 mal durch den 
Umschlag.

VIII.
Papst Urban II. bestätigt dem Erzbischof Bernhard von Toledo die 

alten Metropolitanrechte seiner Kirche, auch aber die Bisthümer, deren 
Gebiete zur Zeit noch von den Sarazenen besetzt sind. 1099. Mai 4. 
Rom St. Peter.

Urbanus episcopus servus servorum dei dilecto fratri 
Bernardo Toletane ecclesie archiepiscopo eiusque successoribus 
canonice1) promovendis in perpetuum2).

Officii nostri nos hortatur auctoritas ea3) que recte statuta 
sunt stabilire et his que destituta sunt subvenire. Idcirco frater 
in christo uenerabilis tuis postulationibus impertimur assensum 
ut Toletane metropoli parochias ascribamus, quandoquidem ea 
que antiquitus ei suberant a Saracenis latius possidentur. 
Confirmamus igitur tam tibi quam tuis successoribus in perpe­
tuum, et per vos ecclesię Toletane Cumplutensem parrochiam 
cum suis terminis et cetera que hodie quiete Toletana4) 
ecclesia possidet. Episcopales vero sedes has eidem Toletane 
ecclesię tamquam metropoli subditas esse sancimus, Ovetum, 
Legionem, Palentiam, ceteras que antiquis temporibus Toletane 
ecclesię subiacebant, cum omnipotens dominus Christianorum 
iuri restituerit sue5) dignatione misericordie ad capud proprium 
referendas. Presentis decreti auctoritate sancimus porro perso­
nam tuam propensiori gratia in nostra manu tenendam, ita 
duximus, ita censemus uti solius Romani pontificis iudicio eius 
si qua fuerit6) causa definiatur. Vestrum igitur karissime 
frater interest apostolicae sedis benignitati atentius respondere 
et eius decreta reverenda humiliter in omnibus custodire. 
Si quis igitur in crastinum archiepiscopus aut episcopus, 
imperator aut rex, princeps aut dux, comes vicecomes, iudex

1) Ende der ersten Zeile, welche in verlängerter Schrift geschrieben 
ist. 2) Diese ersten 3 Worte der 2. Zeile ebenfalls in verlängerter 
Schrift aber von nur halber Höhe. 3) Hs.: et. 4) Hs.: toletatana. 
5) Hs.: sui. 6) Hs.: fuerint.


